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< text > 

BAYA 

pwes ?alókyéh kú kyáka šaa’yáw'i. 

yák'a vakakán) dós byáhes de máala. 

deelá lkitúp'a, porke sapuvalkín) amoKa. 
vonskwawďoya a máala, "ok á“turakán kál 
tayták. "akpáťa kal ka{m/y}i{t/k}, päťa kál 
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tàata l’ami{h/k}, deelá išáp’a masíisu, porke 
náa?áva Kanft, lá šál ťih. “i man ?óora 

?#fok/uk tri, ?áywe" kál wáapa, deelál te kátuťalkín 
porke váka yakalkín, kál máku de trés báaras. 
ahníw{'/a}, ?riar wáapa. ?eskinécros. 

?eÔi mók hóóy'a mán’, "ohkánokok f9/a hn), ?áywe 
paráalis šaa kráwa. porke wašáťa bar 

a yáa mes de nobyémbre. kaawá" bár a tálma. 
deelál tiwawáay'a(a) ?utu dimílkowóv “a “utu 
?alkikášaa päťa w{9/i þrátgára warók'a náyi. 
kaas ďášah. dimí lki ?uťúšma máņ’, komo 

waká bar a vaľäwíiki, Kuwäňayaä ?úuyi, 
?olkiyáka póhar máš:a. °{ə/i}lkišápi a kaštiláyma 
delán alki?úna "anúvw {a/i} šaa mása 

dimí lki el áwa ťíh, "olkik'aðaa Ko£... 

?olkiKťašáa ${9/í}k'i núwi. pára yakakán 

?a tàl kesál, Sípi yakakár a mahnóoho #arlóki. 
*öholá? kezikyák'z{a/?} túumayimóro porke 
šuunú šafa/? +lúh, lá htúr'a tahák-i. sinkwénta 
manóohos de núwi, htúra a máku. 


tilwíkóďa"a núwi, koowó bar a núwi, 


lám bar káša, "kwaw!50yi. ša(a) maňáana, 
frésko"oklará" {'shlak/nak} téres ú núw'i. 
?ašáa pároka, "uká Kal a tuťakán, 

kál Kal {a/o}kté{r/1}sa, porke "okpára 

pa?a kóy?, lá bar šá ťaáláwa “urťu". 

mar) ?ó0ra, *ohwár'a pa kóy, "ím()a yakakán 
tyaa mahpíita, díšmi w{e/a}n waw'sáyi, 
wášar t{u/o}waa Kal a núwi. porke hmág'a 
pa?a taréya ťyahkóv, sí pahäťa byén. 

lámpáh má{t/g'}a kárga ťih tahaki", 

lá pahaťa byén. "ohmáďa p'a?a taréya 
ťyaakoy, hag ?óora si p()aháta byén. 
"fa/i+lwíki ?uťúšma "a már), "oIkipáťa a kalsónte. 
na{w/a} píšk{a/} mán a masíisu, lá awašáťa 
hur'áayi ?irifo/a+hpáťa a muúg'{i/'}, lár 
kwalkyér múuďi, ná wagipilín, 

swáabe, dčlán piyáh{B/ra "a1nóo 

piyaha", ná piyáha" máku, 

?"3ksápa a manotáada. dimí hsáp'a kpúňu, 

na a puňú aapúh, mán a manotáada 

dlán Sáp'a parécho a? máku. 

salká" pá", lámp'a salka", kwáatru 

báaras "aknúka {t'yaa kalsónte/ťi aa kalsonte+, 
la laišápa bye. (PAUSE) 

pwes pí ya hakáßal a máku?, man... har ?óora 
"akhápa" šaw(9)šáh. kúu ďa kar a káli; 

pí bar ?uťus á h'ur'áayi, lá wašáťa hurá". 
?">kpiváha byén delán lá ašará“. 

máhču le éčuukwiis (m/1 + (1), láp'a húťa te 
?ok'wi'ikán (2), *skpar'a. wáhlar {oh/uh}urákli. 
delán "al{h/%}upúylii náhk{a/a. hán pu fyl/č/š+ikán 
lámp'a pyáka salká?, deláá tupá a kaBayčete 
byén. 

ESO ES EL OUE LE DICE EL HOMBRE 

A SU TATA 

< /text > 


< notes > 
1. čuukwiikáfm/n+- <tk > same “?ok'wi'ikán" </tk > 


2. ?o0k wi“ikán- <tk > same “čuukwiikáfm/n?" </k > 


< /notes > 


